Car(ta) investiture masaricio nomine

1205 agosto 15, Lugano

Guglielmo abate di S. Abbondio investe "masaricio nomine" Caonino del fu Grimaldo "de Cademario" delle terre già tenute dallo stesso Grimaldo nei territori di Cademario, valle di Lugano, Agno ed Arosio, al fitto ed alle condizioni solite; e per l'investitura riceve da Caonino la somma di cinquanta soldi di denari nuovi.

Originale in AParr Cademario, P [A].  Regesto del 1564 in Breno, A.P., Inventarium, c. 10 v.

Edizione: BRENTANI, Codice, I, XXII.

Regesti: MASPOLI, Un catalogo, n. 220, p. 89; NORSA, L'antico comune, n. 14, pp. 195-6; DI MARCO, L'archivio, p. 20.

Pergamena in buono stato di conservazione.  Sul verso, di mano pressoché coeva, "Car(ta) investiture de Cademario"; altre scritture di età moderna, fra le quali un numero "1" cerchiato in matita rossa. 
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) mill(esim)o ducentesimo quinto, quindecim dies intrant(e) agusti, indicione octava.  Dominus Guilielmus (a) Dei gracia (b) abas | monasterii Sancti Abondii nomine et ex parte prenominati monasterii investivit et colocavit masaricio nomine Caoninum filium quondam | Grimaldi de Cad(e)mario, nominative de tota illa terra et poss<ex>ione quam prenominatus (c) Grimaldus tenebat in loco et terito|rio de Cademario (d) et in tota valle Lugani (e) seu Agni aut Aroxii per iamdictum monasterium seu in allis partibus, sine | ullo debito iamdicti Grimaldi.  Talli modo ut prenominatus Caoninus et heredes eius et cui dederint de cetero (f) perpetualiter abeant et teneant | et posidea<n>t predictam terram et possexione<m>, et faciant exinde masaricio nomine quidquid voluerint (g) sine contradictione prenominati domini abatis et suorum | successorum, meliorando et non peiorando et faciendo omnes condicios et usancias, et solvendo illud fictum totum et reditum quod debet et solet (h) | fieri per iamdictam terram ipso (i) monasterio.  Et pro hac investitura confessus fuit ipse dominus abas accepisse ab ipso Caonino sol(idos) quinq|uaginta denariorum bonorum novorum.  Et promisit et convenit ei ipse dominus abas defendere et guarentare ei predictam terram et possesione(m) sine | ullo debito prenominati Grimaldi.  Sic inter se conven(erun)t (j).  Actum Lugano.

Interfuere ibi ser Oldus Piper de Araxio et Martinus et Airaldus de Anucio et allii testes.  Unde due car(te) in uno tenore.

(SN)  Ego Ariprandus notarius qui dicor de Ripa hanc breve cartam (k) tradidi et scripsi. 

(a) Segue et (tachigrafico).          (b) A  grela con l tagliata.          (c) Segue monasteriu(s) depennato.          (d) e  corretta da a.          (e) Lugani ripetuto e depennato.          (f) -te- nell'interlineo.           (g) q(uid)q(ui)d  voluerint depennato e pare ripristinato.          (h)  solest  con  -s-  erasa.          (i) Così A.          (j) Segue et (tachigrafico).          (k)  Così A.  

(R.P.C.)

